
ö
■■■'■» HH|

: J -

Előfizetési äuxalc :
Salylieri : "Viclélcre :

Egész évre 12 korona Egész évre 20 korona
F"él évre 6 „ Fél évre 10 „
^*8T7e<l évre 3 „ Negyed évre 5 „
Egy hóra 1 „ Egy hónapra 2 „

A szerkesztésért felelős

22Z ut as i J na r- ®
kiadó s laptulajdonos

SzerkesztösB« Nagy-Várad-utcea 2087. sz. Gáll-ház (emelet) 
Kiadóhivatal Nagy-Várad-uteza 2087. sz Gáll-ház (földsziul 
Hirdetések a legmérsékeltebb árszámi tás mellet vétetnek fe,i

Debreczen város és két beteg 
gyermek.

(Levél a szerkesztőhöz )

Debreczen, április 19.
A húsvéti ünnepek méia csöndjében 

B „Debreczeni Hírlap“ régibb számait la­
pozgatva, szemembe ötlött C s i k y Lajos 
főiskolánk érdemes igazgató tanárának a 
rabsegélyző egyesület megalakítása czél- 
jából Írott, eszmékben gazdag és meggyőző 
érvelésű czikke.

Élvezettel olvastam végig s jól eső 
nyugalom szállta megfa lelkemet. Hogy 
hová is emelkedett már a társadalom és 
bogy mennyire kifejlődött már szerencsét­
len embertársaink iránti szere tét! 
íme, már a fogságot szenvedetlek és ár­
tatlan övéik jövőjének, boldogulásának 
szép müvén dolgozunk, a mit pár évtized 
előtt mesésnek tartoltunk volna.

Bizony, lélekemelő tudat, hogy a bű­
nös ha szén vedelt azért, mert megzavarta 
a cselekményébe! a jog és erkölcsi rendet, 
.azután vissza mehet a társadalom kebe­
lébe, nem taszítják el, sőt erkölcsileg és 
anyagilag segítik, hogy — boldoguljon,

Az eltévedt családtagjainak sem kell 
kétségbeesniük. Védni fogja őket a társa­
dalom, mert vannak jó szivek a kik meg­
értik embertársaik iránti kötelességeiket....

Hanem a jó érzés nem sokáig tartott. 
Egy későbbi lapban olvastán, hogy a nép­

DEBRECZEN! HÍRLÁP TÁRCZÁJA
ADLUDAK A VAROS FELETT,

Vadludak a város felelt }
Gágicsalva szsllamk,
Hosszan lengő v-é betűjük"
Az én szemem látja csak.
Ragadja a ezifra népet 
Fényes utezák sodra, —
Ki gondol itt szürke tollú 
Légi vándorokra ?

Vadludak a város fölé 
Ej, miért is jöttetek ?
Vagy nekem is mért nincs szárnyam, 
Hogy szálihatnék köztelek ?
Elfeledve e világot,
Mely körülem zajlik,
Meg sem állnánk a virágos 
Szép Balaton partig 1

Vadludak a város fölül 
Repüljetek, szálljatok,
Hívnak már a zsongó habok,
A zizegő nádasok . . .
Szóljatok le, ha elértek

konyhát be kellett zárni, mer elfogyott a 
— pénz. Pedig, hej de sok éhező kapott 
melegételt, de sok szegény gyermeknek 
jutott ott egy pár Ízletes falat! De ha 
nincs pénz, ha a gazdag debreczeni polgár- 
ridegen begombolkozik akkor, a midőn azt 
beszélik neki, hogy töröld le a szegé 
nyék könnyeit, járulj hozzá istentől nyert 
feleslegeidből egy pár koronával ez égnek 
tetsző cselekedethez . ..

De hogy is segítene ! De hogy is 
adna !

Aztán még jobban elborult a lelkem, 
a mikor Debreczen város közmüvelődés- 
ügyi tanácsnokának, R o n c s i k Lajosnak 
megható felhívását olvastam, a melyben a 
jó szivü emberbarátoktól pénzbeli ado­
mányokat kér, hogy két szerencsétlen 
vérbajos gyermeket elküldilessenek a 
lipiki fürdőben.

Tehát a városnak nincs pénze, hogy 
két pusztulásnak indult gyermek életét meg­
mentsék e úgy, hogy a nagyközönség jóin­
dulatát igénybe ne \.,í:yék.

Hogy mikre telik a városnál, arról 
nem akarok beszélni, * ú sem akarom föl­
panaszolni, hogy ilyen költségért a közön­
séghez fordulnak — hivatalból, Az ala- 
mizsnálkodás gyakorlását a keresztyén 
vallás kötelezi s ime két hét alatt a dús­
gazdag Debreczenben nem gyűlt össze még 
annyi, a mennyivel azt a két szerencsét­
len gyermeket meglehetne menteni az élet 
számára !

Most mit szól az ilyenekhez nagy- 
tiszteletű C s i k y Lajos igazgató-tanár 
ur becsületes, nemes ideális szive ? Hiszi e 
hogy az ő szép törekvésének kívánatos 
sikere biztosítva lesz a legközelebbi jövő­
ben .. . ?

Ha minden ügynek nemcsak ily lel­
kes apostolai akadnának, de ezerszámra 
tömörülnének a követők, — óh akkor 
persze meglenne a kívánt siker, de hol 
vagyunk attól !

Borongó lelkem sok fájdalmat érzett... 
letettem a lapokat. Vigasztalatlan dolgok 
ezek gazdag Debreczenben . . ,

Hol a hiba, mi okozza az ily sajnos 
állapotokat, hagyjuk el . . . Lesz még ün. 
nép e világon !

Dr. B

Házunk pitvaráig ;
— Megpihenni a lelkem is 
Oda haza vágj ik 1

Lampérth Géza.

Elszállt tündérek.
Irta : Vértesy Gyula.

téli alkonyat volt. De nem azok közül 
a kiengesztelő hangulatú, szelíd, fehér alko 
nyatok közül való, a melyek méltók arra, 
hogy szolid, mély érzésű poéták megénekcl 
jék, lágy szentimentális tónusokban dolgozó 
festők megfessék. A szűzi, tiszta hó helyón 
tócsákban állt a sár; aczójoa kék ég helyett 
mocskos szürke íolh Foszlányok lógtak le az 
égbolt sötét, piszkos hátteréről ás az ólmos, 
hideg eső pásztásan hullott alá.

A faluról a városba igyekeztem. Nehéz 
munka volt, mert a kocsim agyig járt a sár­
ban s a szegény lovak csak nagy kínnal 
dagasztották a hepehupás utat. Közbe közbe 
belezötytyonlünk egy-egy kátyúba is, s a 
szegény állatok derékig járlak a maltelszerü 
folyadékban ; a kocsis, a kinek areza tele lett 
sárral, káromkodva törölgette le magát, a két 
hölgy pedig, a ki a hátulsó ülésen üli, fel 
felsziszent fájdalmasan a kocsi zökkenésre.

Sárosak és piszkosak voltak : a ruha 
czafatoköan lógott le róluk, arezaikon sebhe­
lyek voltak, melyekből szivárgott a vér. Sze­
mük le volt hunyva, és a mint igy kimerültén

= A király berlini útja. Azok közt a ka­
tonai előkészületek között, a melyek kirá­
lyunk berlini tartózkodása idejére tervesztet- 
nek, első helyen a Yüterberg melleti rende­
zendő nagy katonai gyakorlat áll, továbbá 
déli vagy esetleg esti ebéd a Ferencz csá­
szár ezred tisztikaránál.

— Classics GyuL kultuszminiszter tegnap 
délben hazaérkezett és haladéktalanul átvette 
tározójának vezetését.

fáradtan hátradőltek a kocsi párnáira, valóban 
olyanok voliak, mint a halottak.

Hajuk összecsapzottan lógott sárga viasz- 
színezem homlokukba s az arezuk is, sovánv 
beesett kiéhezett arezuk, az is ilyen színű 
volt. Sőt a aárga szín kezdett már fekete« 
árnyalatot is venni, mint ahogy ez a haldoklók 
arczán szokott látszani.

Sovány, vézna kezüket mind a ketten g. 
szivükhöz szorították, mintha ott lenne mind­
kettőjüknél a legmélyebb, a legfájóbb seb

ALeFlk felnHt0,ta a szemét. De a sö­
tét pillák hamarosan lecsukódtak s bágyadtan 
fáradtan borultak rá a tört fényű szemekre. 
Majd beszélni kezdett halk suttogással hoz­
zám, a ki ott ültem a kocsi első ülésén velők 
szemben. ’

— Jó ember, ne bajlódj velünk 1 Tégv 
lehet8 aZ Ut 8Z^ l e‘ me8hfdm itt is meg

1 Nem, nektek meg kell gyógyulnotok 
Fiatalok vagytok, előttetek az élet, nem íen- 
gedhotletr így elpusztulni. A városban vannak 
okos könyörületes orvosok, a kik bekötözik a 
ti sebeteket es a kik majd meleg szobába 
visznek, puha ágyban ápolnak.

— A haldoklóknak — szólt bele a má- 
sik - se meleg szobára, se puha ágyra nincs 
szuKseguk. Mert a lelket, ha itt az ideje 
hogy kiroppenjen porhüvelyéből, nem tart­
hatja vissza semmi. A mi lelkeinket mar vár- 
ják oda főnt a tiszta, fehér, végtelen mezőkönr 
engedd, hogy oda siethessenek.

v „7,^beitek fájnak s azért óhatjátok 
p.í .ait 1 Ja megfogtok' gyógyulni, mert az U
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A délafrikai háború.
_ U j a b t) hírek.—

Angol forrásból azt a meglepő hírt táv ■ 
iratozzák, hogy azok a húr csapato s na­
ivak Wepenert körülzárták, telha0yta 
ostrommal s egyszerre felkerekedve, megm- 
ihiitak délnek.

Hogy ez a »visszavonulás« miért tör­
ténik, annak bizonyára vannak előzmé­
nyei, melyekről egyelőre hallgat az an­
gol hadiiroda. Majd megtudjuk pár nap alatt.

Annyi sejthető, hogy a burok a \\ e- 
pener körül álló angolokat jól elvertek, ta­
lán fogságba is ejtették s végezve dolgukat, 
megkezdték a csoportosítást délen, — Köbei ts 
törd háta m e g e t t. Ez pedig elég ve­
szedelem az angolokra.

Bloemfonteinből egy nagyobb csapat 
ment a napok óta szorongatott wepenenj 
5000 angol sepitségére. Froumann búr táboi- 
nok Wepener környékén csúfosan m e g- 
verte az angolokat. Ez a csapat va­
lószínűleg a bloemfonteini segítség volt, a 
kikkel igy a burok könnyen elbántak.

Rendkívül érdekes az a hir, hogy Bel­
lt ulie tájékán hatezer búr jelent 
m eg u j b ó 1. Ez a hely az Oranje folyó pai t- 
ján fekszik, a hová Springfonteinből elága­
zik a fokföldi vasút. Ha Bethulle-nél sikerül 
a buroknak megvetni a lábukat, könnyen el­
foglalhatják a norvals-ponti vasúti hidat s igy 
Roberts lord tökéletesen el lesz vágva a Vök 
földtől.

Valószínű, hogy a Wepener körüli búr 
csapatok e terv megvalósítása miatt eresz­
kednek most lefelé. 11a jól kieszelt tervük 
sikerül, mérhetlen csapással sújtják Ro­
ll érts lordot, ki nemcsak élelmezési vo­
nalát, de ezzel visszavonulási útját is elveszt­
heti.

A kritika határai.
Gyakran hallunk a kritikus “és színész 

közt előforduló összeütközései'. :ől, úgy, hogy 
szinte elkerülhetlen már a b: rány, ha egy- 
egy szókimondó kritikus figyelmezteti a szí­
nészt hibáira, félreértéseire. — A színészben 
rendesen az elkényeztetett művész hiúsága 
berzenkedik föl, a kritikusban pedig a sok 
modern zsurnalisztában oly gyakori szuverén 
elbizakodottság működik s igy a kétféle villa­
mosság súrlódásából rendesen kipattan a — 
mermykőcsapás.

A kritikának is van határa, e határok 
megszabását kisérté mog a napokban egy 
előkelő bécsi lap tárczája, amelynek oszmo- 
menotét itt mutatjuk be érdekesebb vonásai­
ban, itt ott betoldva a magunk tapasztalá­
sait is.

Egyik londoni előkelő színpadon • kezdi 
! tárcsairónk — e napokban sajátságos közön­
ség verődött össze. Tizenkét esküdt jelent meg 
sötét talárokban és szigorú rodőkbe vont ar 
czokkal. A függöny felgördültével tizenkét 
látcső fogta kereszt tüzbe Mr. Sadlers-t, annak 
megítélése végett, hogy valódi müvészszel, — 
vagy csak kontárral van-e dolgunk 1 Tudjuk 
már a lapokból, hogy a „Star“ czimü lap 
színházi referense sadlers urat lerántotta a 
sárga földig, mire ez színészi hírnevének cson­
kítása czimén kártérítési pörbe fogta b.ráló-

1 aját. A törvényszék bizottságot küldött k 
színész játékának megbirálására.

A küldöttek felvonásról felvonásra jegyző­
könyvezték a kedvező, vagy kedvezőtlen fo 
gadtatást, másnap pedig összeültek annak 
megállapítására, hogy vájjon a színész hírne­
vén csakugyan csorba esett-e, vagy pedig 
csakugyan nem m Aló egyébre, minthogy a 
lovak előállását jelentgesse be ! Ülés alatt ér 
kezelt be a Sadlers ur tiltakozó levele. Kije 
tend, bogy az esküdtek nem a „lerántott* 
szerepben látták, igy tehát nem Ítélhettek 
teljes alapossággal, a kritikus azzal védeke 
zett, hogy a színész egyformán élvozhetlen

minden szerepében. Mindamellett elítélték éles 
és durva hangjáért. Igaz hogy a kártérítési 
igényt két fillérre szállították le, mert úgy 
találták, — hogy a színész játéka csakugyan 
nőm érdemel kedvező bírálatot. Mert Angliá­
ban nagyon vigyáznak arra, hogy a felek ér­
deke kellően megovassók s kivált az úgy­
szólván ellenőrzés nélkül működő, élet-halál 
fölött szabadon Ítélő, mások becsületével kön­
nyen elbánó hírlapirodalom túlkapásait fogják 
szigorúan. Ebből az ítéletből azt olvashatta 
ki a közvélemény egész világosan, hogy ak­
kor is óvja meg az emberséges és müveit 
hang határait, amikor egyébiránt igazsága van 
a lényegben.

Ez ióy van jól, mert aki sommitől sem 
félhet, az könnyen túllő a czélon. Jól mondja 
Montesquieu, hogy a hatalom birtokában rej­
lik már a visszaélés esábja A toll könnyen 
siklik tova a türelmes papíron s néhány perez 
alatt készen áll a művészi alkotás, szőpira 
dalmi, vagy tudományos mü bírálata, amely 
pedig sok óv, talán egy munkás élet szorgal­
mának eredményéül, munkájának koronájául 
van szánva. A műteremből a mü kiállításba, 
az íróasztaltól a színpadra, dolgozó szobából 
a kiadóhivatalig, a költő nyájas ligetétől az 
arany szegély es kötetig vezető ut hosszadal­
mas és nehéz.

Az eszmék lassan utaznak s néha csak 
igen súlyos akadályokon keresztül jutnak 
nyilvánosság elé. Meg kellene ezt gondolnia 
a felületesen, könnyű szerrel végező kritika - 
nak 1 Bár mindig követhetné jó szándékát 1 
Csakhogy maga se mindig teheti, h szén út­
jában állanak néha személyes, néha társa­
dalmi. sőt még politikai tekintetek és ellenié - 
tek is! Pedig a közönség friss sütetet vár a 
laptól s az előadás u'án azonnal követeli a 
bírálatot. A „Hamburgische Correspondent“ 
szinházireferense, Golthold Efraim Lessing 
mégis csak megfontolhatta, átgondolhatta itó - 
letét, kinyomozhatta a költő utolsó intencziói* 
s felkereshette a költő által kimerített forrá­
sokat. A világ nyugodtan várta be, mit mon­
dat Lessing Mohairről. Ma azonban másként

nem engedheti, hogy egypár gyilkos zsivany 
liassága miatt elpusztuljon két ifjú élet1

— A legnagyobb, a halálos sebet nem , 
ők ütötték rajtunk 1 Akkor már tehetetlenül,1 
betegen feküdtünk ott az ut szélén, mikor 
ezek a gazemberek jöttek, a kik nem akarták 
elhinni, hogy már nincs eemnimk sem, a mit 
odaadhatnánk nekik. Az ő ütlegeik nyomai 
azonban alig sajognak. Másforma sebek azok, 
melyek miatt mog kell halnunk! Ezek csak a 
pénzünket akarták elrabolni és csak a ruhán­
kat tépték össze és a testünket véreztí k meg, 
de mások a szivünket rabolták ki s azután 
azt hagyták olt, száz tőrdöféstől is átjárva.

— Kik azok ? Előkeressük őket, ha a 
föld alól is, és bünhödniök kell, mert a föl­
dön igazság van és minden bűnös elveszi a 
maga büntetését.

— Mi már ezt nem fogjuk megérni! 
Mire elkövetkezik a büntetések órája, a mi 
telkeink már odafent, az örök tisztaságban 
fognak testvéreikkel találkozni. Elmegyünk 
a földről, mert nincs rajta mit keresnünk. 
Visszamegyünk a mi hazánkba, a honnan le- 
küldüttek kőzetek, emberek közé.

— De hát kik vagytok ? — kérdém tő­
lük. — Nem a kiknek ón hittelek, szegény, 
kirabolt, megvert leányok, a kiket zsiványok 
támadtak meg s vertek véresre.

— Azok vagyunk, szegények, kiraboltak 
és megvertek. Mert mi /agyunk a Szeretet­
nek és a Szerelemnek itt lenn a földön buj­
dosó tündérei.

S egyszer csak a kocsi sötét homályá­
ból vakítóan ragyogott elő két sugár alak fe­

hér árnya. A habszövetü fahér ruha mintha 
napsugarakkal lett volna teieszőve, csodásán 
tiszta fényű szemeik talvilági lényben ragyog 
tak és hágjuk csengett, mintha apró arany- 
kelybű virágok csilingeltek volna.

— En vagyok a Szeretet 1 Tündéranyám 
volt a Jósig, apára az Önzetlenség. Régóta 
jártam a földi utakat, s a mely hajlékban egy 
'csöppnyi tisztaságot láttam, ott fűtöttem a sát, 
rámát s boldog voltam, ha egy parányi el­
hinthettem abból a magból, a melyet magam­
mal hoztam az égből. Az emberek üldöztek, 
kergettek, járatlan utakra kivertek, de mindig 
akadt egy egy könyörülő, a ki bevitt a haj 
lékába. hogy ott azután meleget, fényességet 
és derűt árasszék Boldoggá tettem azt, a ki 
cseppnyi jósággal közeledett felém, megéde­
sítettem az életet annak, a kit hitt bennem 
és fölemeltem magamhoz az elbukottat, a nyo 
morultat.

Bizony, sokszor nehéz munka volt. Hi­
szen ti, emberek, az élet küzdelmeiben való 
ságos állatokká váltok ; a mi nemes őrzés van 
bennetek, az mihamar nemtelen szenvedély­
éé lesz ; okos agyatok munkája a gonosz 
szolgálatában áll és gyávaságnak tartjátok a 
jóságot, az önzetlenséget. Gonoszságaitokat 
látva hányszor kértem esdva az én Uramat, 
hogy szabadítson ki ebből a bünfészokből£és 
engedjen vissza magához, fányosségcs tiszta 
közelségébe, de ő mindég azt válaszolta :

— Mig egy ember akadt a földön, a ki 
helyet ad néked a hajlékában, addig lenn kel 
maradnod.

Végre azután az utólsóhoz kerültem.

Mindenünnen elkergettek már és napok óta 
csavarogtam hajlék nélkül az utakon. Végre 
abba a faluba értem, a honnan te jösz. Az 
utolsó hely volt az egész világon, a hói tün­
déranyám égi híradása szerint még lakott két 
ember, a kit tiszta szeretet kapcsolt együvé. 
Testvérek voltak. Az egyik hatalmas, erős 
ember, a másik gyönge, beteges. Mind a ket­
ten egyformán gazdagok voltak. A r. erős 
gyöngéd szeretettel ápolta éveken át a gyön­
gét s" megtartotta őt az életnek. Mikor be­
vetődtem hozzájuk, rongyos koldus mezét 
öltve magamra, az erős akkor is ápolta a 
gyöngét; lázban égő homlokára jeges boro* 
ga ásokat rakott. Szívesen fogadtak : elláttak 
étellel, itallal s felajánlották számomra a 
lakásukat. Este, lefekvés előtt, raegkö 
szűnve jóságukat, elbúcsúztam tőlük. — 
Emlékül mindegyikünknek egy mogyoró nagy­
ságú gyémántot adtam. Mikor elváltam tőlük 
és szobámba vonultam, jól láttam, (hiszen mi 
belátunk a lelketekbe), hogy mindegyikük azt 
forgatta az eszében, hogy a másiktól meg 
kell szereznie a gyémántot, ha mindjárt az 
élete árán is.

Az erősebb azzal fakadóit le, hogy más­
nap majd elbánik az ő nyavalyás öcicsével. 
Hanem ez frissebb volt. Még azon éjjel meg­
ölte a bátyját, s az én szivemben is megfor­
gatta a kését, az utón pádig a bátyját felda­
rabolva elásta, engem pedig kihurc'.olt az 
országúira, hogy azt higyjék, hogy ott gyil­
koltak meg.

— Rongyos koldus az, nincs több gye*

■



______

1900 április 20

állunk. Ha Ibsentől, Hauptmanntói adtak va­
lami ujjat, a közönség korán reggel keresi 
lapjában nemcsak azt, hogy tetsze t e a da­
rab, vagy nem, de látni akarja a kritika tük­
rében is. Hogy legyenek magának eszméi, 
honnan merítsen véleményt, ha a lap nem 
1 átja el vele négy krajczárjáért ? A rögtönzött 
jtéletmondás kötelezettsége — természetesen 
— elterálya annak korrektségét. Kárba megy 
az alaposrág, a bírálatban megerezik a kriti­
kus jó vagy rossz hangulata.

Még nagyobb a baj, ahol hiányzik az 
objektivitásnak még a hajlama is. Hogy süt- 
hetnők ki, hogy mi vezette például a Sanders 
kritikusát I Meggyőződés-e, vagy gyűlölet? 
Ma is akadhat kritikus, aki szigorú bírálatot 
mond a Duse, a Sarah Bernhard, vagy a 
Ccquelin játékáról. Néhány év előtt Gyulai 
Pálnak gyűlt meg a baja a Jászai Mari le­
bírálása miatt. Mert amig nehéz megtalálni a 
drámai író értékének kritériumát, megtalálni 
drámai hatásának és költői alapeszméjének, a 
szereplő alakok jellemzésének abszolút mérté­
két, épp oly nehéz, sőt teljes lehetetlenség 
meghatározni a színészi alkotás művészi érté­
kének alapföltételeit, mert hiszen a színész 
nagysága hatásának mérvétől függ. Ha valaki 
azt mondaná, hogy Duse hidegen hagyta, 
hogy Sarah Bernhardban több a cbarlataneria 
mint a valódi művészet, hogy Márkus Emilia 
a szenzácziónak dolgozik, Baumeister nem 
ragadja meg szivünket, Coquelin pedig pozőr, 
ez ellen tiltakozhatunk, de nem állhatunk elé 
ellenbizony itékok kai.

A kritikus dementijét a közönség maga­
tartása képezi. Nincs is joga a közönséggel 
ellentétbe helyezkedni, kötelessége inkább, — 
hogy annak Ízlését és nézeteit tolmácsolja. 
Gyakran találjuk, hogy a nézőtér a legegy­
szerűbb hangulatú s légkörű müveknél van 
kitünően hangolva ; a kritikus másnap Kotze- 
buet és Kisfaludy Károlyt emlegeti. — Pe­
dig jobbsn tenné, ba örvendene a közízlés 
természetes, — egyszerűbb ösvényre 
csapásának : ha felhasználná a kedvező for-
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dühítőt s az Ibsenizmue, Sudermanizmus, a 
franozia szenzáczió, házasságtőrés és léhaság 
előtérbe tolaea helyett az olvasóit a valódi 
nemzeti és klasszkus irány berkoy felé 
terelné.

Ha a színész különösen örvendhet a kö 
zöuség kegyének, a kiitikusnak nem lehet 
igaza, ha a művészt sárba rántja kivéve ha 
azt veszi észre, hogy ez a kegy mesterségesen 
jött létre, mert mindenütt vannak művészek 
kik magukíV, középszerű voltuk létrére „ünne 
pelt művészeknek“ hirdetik czimboráik által, 
vagy a mire példát tudunk, még sajátkezűig 
is : a kik befolynak a szakmájukban föllépő 
színészek lerántására, és vannak primadon­
nák . . . No, de erre nem szükséges példákat 
felhoznunk. Ilyenkor csak világosítsa fel kö­
zönségét a személyes protekezió, a klikk a 
reklám, a csinált tüntetések egyéb jogosul 
latlan befolyások szemérmetlen üdéiméiről, 
ha ucyan nem ludas valamely irányban ő 
maga is! a közönség iránt tartozó tiszteletből 
k ons'a'álja előbb híven a művésznek a 
közönségre gyakorolt ha'ását, azátán fűzze 
hozzá f szélyes tonnában a saját nézeteit.

Egy vidéki színpadon nemrég lírai sze­
relmes vendégszerepeit. A referens erre csuk 
ennyit jegyzett meg : „Ilyen külsővel legföl­
jebb Is Stern Izsákban léphet föl az ember“. 
Ez bizony nem volt iinomi.n mondva, mert 
Stern Izsákot, vagy — mondhatjuk — Cyrano 
de Bergeracot a világ egy színpadán sem 

j alkalmaznának Romeo szoropkörére. Mégis 
I csak magát tette nevetségessé az elégtételt 
’ kérő színész, ahelyett, hogy egy csakugyan 
pompásan sikerült Stern Izsákkal főzte volna 
le bírálóját. E sorok közlőjének háromszor 
kellett helyt állania, nem is igen éles birá- 
latáéat, de más ilyen pfldákat is tudunk 
színészekkel túlzsúfolt vidéki városainkból. 
Pedig aki a nyilvánosság terén belépti dijakat 
fizető közönség előtt működik, az ne berzen­
kedjék a kritikától. A színész külseje, arcza, 
menése, taglejtóse szintén bírálat tárgya, tehát
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a kritikusnak joga van őt más szerepkörre 
utalni.

A színész és kritikus született ellen­
ségek és megbókülni nem fognak soha. Mind­
ketten ellentétes állásponton állanak, A színész 
jelszava az, hogy p 1 a u d i t e, amici! 
a kritikus pedig könnyen mondja ki azt, hogy 
delondam esse cense o. Az 
elbizakodott színész — mint Sanders ur — 
megérdemli, hogy összesen két fillérre be­
csüljék művészi renoméját, az emberevő kri­
tikus pedig tűrje el, ha nyilvánosan dezavuál 
jak bírálatát. A kritika határai az igazság, a 
jó í Ízlés, az alaposság, mely előtt meg [kell 
hajolnia kritikusnak, színésznek és publikum­
nak egyaránt.

(???)

Mire törekedjünk ?
Debreczen, április 19.

Erős társadalom nélkül nincs erős ál­
lam. Nemzeti társadalom nélkül sohasem 
építhetjük ki nemzeti államunkat. Vagy ha 
ki tudnék is építeni, — a mit nem hi­
szünk — nem volnánk képesek azt fen- 
tartani.

Ha a társadalom beteg, ha gyenge, kö­
zönyös, nagy czéloktól visszariadó, az ál­
lam politikája sem bonthatja ki szárnyait s a 
napról napra élősködés alacsony gőzeiből 
nem szárnyalhat a hatalmas alkotások tiszta 
levegőjű csúcsaira.

A legtehetségesebb, legékesszólóbb, — 
nagy konczepcziókra leglogékonyabb á 1 I am 
fé r fi sem képes a nemzetet a ha­
ladás utján előre vinni, ha életképes, lelkes, 
áldozatkész társadalom nem támogatja ter­
veit.

Ez az oka, hogy minden nagy politikus­
nak kiváló gondját képezi a társadalmi erők 
mozgásbahozatala, irányítása, ha szükséges, 
regenerálása. Legjellemzőbb példa erre gróf 
Széchényi István reformátor! pályája, a ki a 
tespedt, elalélt magyar társadalom felrázásán 
kezdte tevékenységét. Mindenekelőtt a ma­
gyar társadalmat, annak érzését és gondol­
kozását kellett átalakítania, mielőtt az állami 
élet átalakítására vonatkozó nagy terveivel 
előállott v^lna.

.twUí

mántja ! — mondta, egy utolsót rúgva
rajtam. ,

— Én vagyok a Szerelem ! — kezdte rá 
a másik tündér. Anyám volt az Ártatlanság, 
apám a költészet. A hová én léptem, ott vi 
rag hajlott a rögből, tavasz lett a télből és 
modhatütkn édes boldogsággal föltettem tele 
a sziveket. S mindenüvé oda szálltam, a hol 
tiszta ifjú sziveket talaltam. S azelőtt találtam 
is 1 Csupa öröm volt itt a földön járni és meg 
édesíteni a szegény halandók véges életének 
nehány évét, nehány napját, vagy csak ne 
hány óráját is. Mert csak egy pár ilyen óra 
is felért egy egész élet későbbi minden szen­
vedésével.

Néha néha vágyakoztam ugyan vissza 
égi társaim közzé, de mindig megvigasztalt az 
a tudat, hogy a mi kis boldogságot nyujtat 
az élet, azt altalam nyerik az emberek.

Azt hittem, hogy nem is kerülök haza 
égi hazámba, csak majd ha kihűl ez az 
egész sar-gömb és ha megfagy az utolsó esz 
kimó is.

— Mig csak egy ember lesz, a ki tisztán 
tud szeretni, adóig lenn kell maradnod. — 
Ez volt a parancsom felülről, s azt hittem, 
hogy mig ember lesz a földön, addig nem 
lesz" oly hitvány vagy olyan ostoba senki, hogy 
megfoszsza magát az élet egyotlen nagy 
gyönyörűségétől.

De csalódtam 1 Evek óta már csak nagy 
kínnal tudtam rábukkanni egyre-egyre, a ki­
nek szive méltó volt arra, hogy megtöltsem 
az égiek e főlséges, isteni ajándékával. S 
végre Jjutottam az utolsó párhoz. Egy fiatal

jogászgyerek volt, meg egy varrókisasszony. 
Ideális, bolondul szerelmes pár volt ez. Mintha 
érzéseikhez nem ragadt volna még semmisem 
az élet salakjából. Legalább ezt a hirt hozták 
róluk az én égi hirhordozóim.

Siettem hozzájuk, hogy próbára tegyem 
szerelmük erősségét, tisztaságát. Do előbb 
láttatlanul tanúja akartam lenni az ő nagy 
boldogságuknak.

Besurrantam a szobába, a hol ők voltak 
s örömteli szívvel láttam, hogy bújnak össze 
az asztal mellett; a fiú kipirult arcza a leány 
selymes bajához ért, s a leány keze, mejyet 
a fiú kezén tartott, reszketett. És suttogtak 
halkan, szerelmesen.

Közelebb léptem s hallgatóztam.
A fiú szólt:
— Ne félj, nem tudja meg senki I De 

neked kell őt kicsalni. Én majd leütöm há­
tulról.

-- De hátha elhibázod ? — kérdezte 
a leány.

- Ostoba liba I Már hogy hibáznám ! 
Azután bedobjuk a testet a kútba. Ott senki 
se keresi I

— Mennyi pénze lehet?
— Van egy ötezer forintja. A pénzt el 

teszszük. Majd ha megnyitom az ügyvédi 
irodát, jó lesz.

— De veszel nekem belőle egy szép 
karpereczet ?

— Veszek.
Irtózatos érzés fogott el. Szerelmes pár, a 

mely gyilkosságot tervez I Az egyetlen pár, a

melynek szerelméről azt beszélték, hogy ön­
zetlen, tiszta I

Kitántorogtam az utczára s ott fájdal­
mamban eszméletlenül összerogytam.

— S te ott találtál reánk — folytatta a 
Szeretet — haldokolva. Testi alakunkból már 
szállni készült a lélek, mikor ta jöttél. Szives • 
nők, résztvevőnek látszottál s első pillanatban 
azt hittem, hogy a te szived méltó a tni aján­
dékainkra De azóta beleláttunk a leikedbe. 
Glynn vagy, mint a többi. Mikor felszedtél az. 
útról, arra gondoltál hogy két csinos leányt 
érdemes lesz megmenteni, nátha hálából a 
szeretőid leszünk I Te is csak rabolni akartál, 
mint a többi: Csókot, szerelmet, becsületet. — 
Mind égyformáklvagytok ! Menjünk haza test­
vér, s igyekezzünk elfelejteni azt is, hogy va­
laha a földön jártunk.

— Maradjatok, maradjatok ! — kiáltottam 
marasztalóig terjesztve ki karomat az árnyak 
és üres levegő felé.

A kocsi megint nagyot zökkent s feléb­
redtem1 A városban jártunk már. Hál' istennek, 
átaludtam a gyalázatos ut egy részét. A lá­
bamnál egy újság hevert: mikor elaludtam, 
kiesett a kezemből.

Épen az ujdonsági írovatot olvastam : A 
szatmári testvérgyilkosságról ; az embertőző 
szerelmesekről : a tápiói szerelmi drámáról . . .

Nem volt csoda, hogy ilyen volt az ól­
mom ! De csakugyan csak álom volt é ? Vagy 
valóban szállófólben van közülüok ez a két 
édes, szép tündér ? Alighanem.

t
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A magyar nemzet regenerálására vonat­
kozó nagv, az egész közéletre kiható tervek­
ben ma sincs hiány. Nemzetivé akarjuk ki­
építeni államunkat. .

Modern intézményekkel akaijuk kiépí­
teni, de mindenképpen a nemzeti gondolat 
szolgálatában. A magyarság csodálatos belső 
erőit óhajtjuk kifejteni, még pedig £azdasá 
és kulturális képességeit egyaránt. Nemzet 
birtokpolitikával, a magyarság etnogiaüai 
megerősítése és helyes elosztása áltál akai 
juk ellensúlyozni a széthúzó törekvéseket, a 
nemzeti egység lassú, alattomos szettovdelé- 
sét. Szóval nagv dolgok hevíti,v lelkünket, 
foglalkoztatják agyunkat, népesítik he képze­
letünket. Az egységes, nemzeti Magyarulsza^, 
kéne lebeg szemeink előtt, hl szeretnek ei ni, 
kezünk utána nyúlt, sóvárgó lelkünk tele van
vele. . f, ..Nagy czélokat azonban csak erős tai- 
sadalom bírhat, meg. A gyönge és közönyös 
társadalom válla nagy czélok alatt meg­
hajol. Hogy a nemzeti állampolitika szép ter­
vei, magasztos álmai papíron ne maradjanak, 
hogy élő valósággá váljanak, arra első sor­
ban az szükséges, hogy társadalmi reform 
előzze meg a kecsegtető nemzeti programra 
megvalósítását.

Bárhogy konczentráljuk az állami erő­
ket, a társadalom ereje és áldozatkészsége 
nélkül semmire sem megyünk. A nemzeti ve­
delem és a nemzeti szervezkedés ügye nem 
csak állami feladat, de kötelessége a társa­
dalomnak.

Ez az oica, hogy nagy nemzed czélok 
szolgálatában állva, mi, mint sajtóorgánum, 
& magyar társadalmat ébresztgetm, hibáit os-, 
torozni, erényeit szeretettel magasztalni, ön­
tudatát és tettvágyát serkenteni soha meg 
nem szűnünk. Ez az oka, hogy a politi ra 
nemzeti feladatai s a nemzeti társadalom 
munkabírása és áldozatkészsége között foly­
ton kapcsolatban kívánjuk tartam a villanyos 
áramot. Ez az oka, hogy azon, az állami élet 
minden terére kiterjedő nemzeti terveknek, 
a melyeket hirdetünk, propagálunk, teljes 
erőnkből támogatunk, meg akarjuk nyerni a 
társadalom érdeklődését, lelkesedését, ko­
moly közreműködését.

' Az államnak kötelessége erősíteni és 
megtámogatni az omladozó társadalmi fala 
kai. Ám a társadalom maga is tegyen meg 
mindent, a mi tőle függ, hogy hibáit levet­
kőzze, erényeit fokozza, ellenálló képességet 
megedze és áldozatkészségét felszítsa.

Z. ur mennyit tett a jótékonyság terén, hogy 
V. ur minő dicső nagy férfiú, — hanem 
szolgálja azzal a közönséget. Bedig sokszor 
- tessék elhinni - X. ur, Z. ur olyan kis 
kiadású férfiak, hogy felét sem érdemlik meg- 
a rájuk rótt dicséretnek.

De mit csináljon a szegény újságíró ? O 
kénytelen agyba-főbe dicsérni X. urékat, mei t 
hiszen X. urék olyan szépen megkérik : Ked­
ves barátom, ugy-e benne lesz a beszédem 
a lapban ‘? Ugy-e nem teled ki engemet a 
Még egy litert asztaltársaság szónokai 
közül?

Óh nem, m. t. X. urak, mi dehogy feled­
jük ki, dehogy nem méltatjuk az önök bok­
ros érdemeit. Hiszen azért vagyunk mi, hála 
istennek.

Persze, persze gondolják X. urék és lee- 
reszkedőleg mosolyognak, hallatára az Ígéret­
nek. És büszkén mosolyognak. És de hogy kö­
szönnék meg a dicséretet. Majd bizony, ők le­
ereszkednek egy újságíróhoz!

(Tudniillik azután gondolkoz iák így X 
urék, amikor olvassák mára róluk szóló dicsé­
reteket)

És bizony elfeledik X. urék, hogy az 
úgy semmibe sem vett újságírók nélkül az 
smeretlenség homályossága borítaná be ókei 
mindörökkön örökké . . .

De ne panaszoljunk. Végre is az újság- 
ivó — ha t. i. megérdemli e nevet, — sok­
kal büszkébb, semhogy törődnék azzal, hogy 
X. urék őt semmibe sem veszik .... csak 
akkor, amikor szükségük van rá.

Természetes, hogy nem X. urékból ál! 
az egész társadalom, hogy vannak úri

% A P I HIB E K.
Debreczen, április 20.

A mi ritkaság Debrecenben
(??) Levelet kaptunk ma. Levelet, ami 

nek tartalma — meglepett bennünket. Mert 
hiszen azt olvassuk belőle, hogy egy egye­
sület. megköszöni azt a jó indulatot, amit 
Irányában tanúsítottunk. Hogy milyet s egy­
általában tanusitottunk-e jó indulatot, azt ne­
künk nem illik magyarázhatnunk, nem is ez a 
czélunk. Demegiepbennünket, hogy ilyen meg 
történik I lebreczenben. Debreczenben, ebben 
a nagyvárosban, a legmagyarabb városban ! 
No, mert még ez nem esett meg. Hogy az 
újságíróknak megköszönjenek valamit ! Ez 
már valóban ritkaság, nem, csodálatos egy 
dolog. — Hiszen ebben a városban a sajtó 
annyi nembánomsággal, annyi kicsinyléssel, 
nem egy ízben rosszakarattal találkozik, mint 
sehol e széles ország egyetlen városának 
sajtója sem. —

Itt bizony vajmi kevés elismerésből van 
része az újságírónak. A ki pedig nem a maga 
jóleső gyönyörűségére Írja meg, hogy X. ur 
itt-meg-ilt „jelen“ volt, vagy A. ur fényes 
szónoklattal ragadta el a hallgatóságot, vagy

em­
berek, adk tudják, milyen teihes az újság­
író hivatása s nem vonják meg tőle az el­
ismerést. Mi hisszük, hogy mind többen-töb- 
ben lesznek az ilyen úri emberek. Mert lö­
szén az mutatja intelligencziánkat, ha meg­
becsüljük az újságírókat is.

*
Az említett levél a következő :

Kivonat
a »Debreczeni Tisztviselők Önsegélyező Egye­
sülete — mint szövetkezetének 1900. évi 
márczius 11-én tartott XX. évi rendes köz­

gyűlésének jegyzőkönyvéből.
2. Az igazgatóság javasolja, hogy a 

Debreczeni Hírlap szerkesztőségének számos 
közleményeinknek díjtalanul való fölvételé­
ért jegyzőkönyvi köszönet szavaztassék.

A közgyűlés a Debreczeni Hírlap szer­
kesztő ségének egyesületünk irányában ta­
ni isitott jóindulatáért köszönétet szavaz.

Miről a tekintetes Szerkesztőséget van 
szerencsém teljes tisztelettel értesíteni.

Zimmerman Gyula
egyesületi titkár.

— Ez aztán a tavasz, — énekeljétek 
meg poéták. Benn fűteni kell, odakünn hi­
deg szél, hol esik, hol eláll, az emberek 
fölgyürik a kabátjuk gallérját. Az esernyő 
nem használ semmit, a szél verte eső ellen. 
— Ez aztán a tavasz. Nincs egyetlen zöld 
levél a fán, ha egv-egy szegény pillangó 
ezelőtt pár nappal a 8—10 órás tavasztól 
csábítva, elő mert bújni, odavan az régen 
beleverte a hideg eső a sárba. A falusi ki­
fordított szűrben, báránvbőr-sipkában jön a 
városba. A szekérkerék hánya a sarat, amiből 
az utcza-seprök jóvoltából majd a nyáron 
finom por leszen. — Ez aztán a tavasz. El­

megy a madár kedve a dalolástól, a fecske 
megbánta, hogy már előjött . . .

Talán nem is lesz már tavasz . . .
— Izraelita istentiszteletek E hónap 19.

20 és 21-én, pénteken és szombaton az izv. 
istentiszteleteket a következő sorrendben 
tartják : 19-én este '/,7 órakor. 20. és 21-én 
d. o. 9. d. u. 5 órakor. Azonkívül szomba­
ton »Mazkir« imával egybekötött »Haskomaht 
lesz reggel fél 7 órakor. A főistentiszteleten 
a »Mazkir« d. e 10 órakor lesz.

— A diákkongresszus alkalmából ez ideig 
v. következő urak voltak szívesek a kikül­
döttek részére lakást ajánlani fel. Dr. Wo- 
1 a f k a Nándor püspök ur 2 személyre,
C s i k y Lajos akadémiai igazgató ur 2 sze­
mélyre. D r. P allay Miklós ur 2 személyre.
M á t h é László ur 2 személyre. Fogadják 
érte a rendező bizottság hálás köszönetét.

— Ki lett a hadhári jegyző.
Hadház község képviselő testületé ma tar­
totta meg a tragikus véget ért Sinay János 
főjegyző elhalálozása folytán meg ürült jegy­
zői állásra a választást Ferenczy Elek főszol­
gabíró elnöklete alatt. B a j d o r János ot­
tani adóügyi jegyzőt szótöbbséggel választól-, 
ták meg.

— Gyászrovat. Menyhárt János a 
debreczeni theologia nyugalmazott tudós ta­
nára, tegnap este elhunyt Menyhárt 1823.. 
november 10-én született Szatnaáron. ■ Bu­
dapestről sürgönyzi tudósítónk, hogy C h a- 
r o u s e k Rezső, a világhírű magyar sakkjá- 
tókos Pastmegyében, Tótényben meghalt. 28 
éves volt s már két óv óta nem folytatta a 
sakkozást.

— Nálunk is látható napfogyat­
kozás. Május 28-án teljes napfogyatkozás 
lesz, amelyet mi is megláthatunk, hí t. í. az 
eget felhő nem fogja borítani. E napfogyat­
kozás láthatósági kezdőpontja Mexikóbán lesz 
s innen húzódik tovább. — Nálunk csak 
miut részleges fogyatkozás lesz látható _ 
A fogyatkozás a mi időnk szerint délután 4 
óra 10 perczkor kezdődik s 6 óra á perezkor 
végződik. A napnak majdnem 7 tizedrésze 
lesz elborítva.

— A leszakadt vasúti hid. Mi­
nap táviratunk megemlékezett arról, úogy az 
áliamvasutak pozsony — malaczkai vonalán 
a malaczkai hid leszakadt. — Tudósítónk 
most a következő részleteket közli: A baleset, 
úgy történt, hogy a minapi nagy eső folytán 
Pálffy herezeg halastava kiáradt és a Malacz- 
ka község határon folyó patak vizével egye­
sülve, elárasztotta a vasúti töltést is. A fék - 
télén viz ágyat lelt a töltés közt és ott meg 
maradt. A rozoga hid kőboltozatát alá mosta 
azt a szó teljes értelmében elsodorta 
A hid 1 e o m 1 o t t a vízbe, törme­
lékeit jórészt szét is vitte az ár. A sinek úgy 
lógtak a levegőben, le a töltések oldaláról 
Szerencse, hogy idejében észre­
vette a bajt, mert aránylag elég sű­
rűn jár arra a vonat s erős kanyarulat lóvén 
a közeledő mozdony vezetőjo esetleg meg sem 
látta volna, mibe rohan a vonattal. De Siókor 
intézkedtek. Jelentették F’ozsonyb», hogy mi 
történt s innen azonnal egy sereg munkás 
ment, hogy az igeiglenes czölöp hidat elká 
szitse, a mely csütörtökön vagy pénteken meg 
is lesz, addig átszálással tartják fenn a köz­
lekedést.

— Rendőr, aki — lop. Ma délelőtt
egy rendőr, a Gombos Ferancz péterfiai 
hentesüzletéből többféle árut, sza- 
faládét, szalonét ellopott. — ügy mondják, 
hogy részeg állapotban követte el tettét. A



190 0 április 20.

rendőr már 13 éve áll a Varos szolgálatában 
Egyenruháját tette elkövetése után vissza­
küldte a főkapitánysághoz. Úgy látszik, tuda­
tára jött annak, hogy mit cselekedett. Nevét 
Sippen ezért kíméletből nem hozzuk nyilvá­
nosságra. — Megjegyezzük, hogy ezt a hirt 
nem a rendőrség bűnügyi osztálya közölte 
velünk.

- Kereskedő ifjak gyűlése A debreczeni 
kereskedő ifjak Önképző Egyesülete _ évi 
rendes közgyűlését, egyesületi helyisegében 
f. április 1 20-án délután fél 3 órakor tartja 
meg, melyre az egyesület tagjait ez utón 
hívja meg az elnök.

— Izráel Jakab és Kürti Mária.
E két név viselőjét egy kongreszus hozta ősz 
azé. E kongroszus, mely most foly Budapesten 
fő'dmivelők kongveszussá-nak nevezi magát, 
voltaképpen azonban arra szolgál, hogy a 
lő városi szocziálisták szerepeltessék magukat 
— Nem is emlékeznénk meg a „kongresszus1 
rói, ha egy epizód nem tarkította volna a 
„tárgyalás“ t. Két elvtárs ugyanis, néven ne 
vezeti Izrael J a kai) és K ü r t i Mária 
hajba kaptak, mégpedig a szószoros érteimé 
ben. Kürti Mária ugyanis megtámadta 
Izrael Jakabot, nrr>" i^pen elvtársi ki 
mélettel. Mikor aztán líráéi Jakab a 
pódiumra akart fölülni, hogy lemennydörögje 
támadóját, Kürti Mária fölemelte a kezét és 
hatalmas pofot mórt ellenfelének arczára. Az 
inzulált szocziábsta erre belekapaszkodott az 
elvtarsnőjének kontyába s megtépászta a haját. 
Mmdez oly gyorsan folyt le, hogy a körül 
állók csak az inzultus után bírták az ellenfe­
leket elválasztani. Szenvedtek tehát az o 1 v é r t 
mindketten, ha nem is éppen az átkos b ur­
as o v á k részéről.

— MegmarU a veszett kutya.
Egv kutya szaladt vaktában előre a Szilágyi 
Sándor tanyája felé, és Kamid István cseléd, 
mint hallottuk, épen foglalkozott mikor ész­
revette. Rákiáltott a kutyára, s az felé for­
dult, Botot fogott hamarosan, de mielőtt 
megüthette volna, mellette teimett az es 
megharapta. Több harapást is ejtett rajta, 
aztán tovább rohant, a Kenyeres tanyája 
mellett le ütötték és agyon verték. A sze­
rencsétlenül járt embert rögtön kezdték 
ápolni s felviszik a Pasteur intézetbe.

— Bárányok kivitele. A füldmivelésügyi 
miniszter leiratot intézett az összes töt ven\ 
hatosam joggal felruházott városok alispán já­
hoz “s tanácsához, melyben arról értesíti a 
városok közönségét, lisgy Magyai ország te­
rületéről a hasított körmü állatoknak és ezek 
n vers terményeinek Romániába való bevitele 
tilos ugyan, de a bárányoknak úgy élő mint 
levágott állapotban való kivitele megenged- 
tetik? kizárólag azonban, ha azokról oly bizo­
nyítványok tanúskodnak, melyek szerint a 
küldemény minden állati betegségektől men­
tes vármegye területéről származik. Az ilyen 
egészségügyi bizonylatokat a közigazgatási 
hatóság állítja ki, feltétlenül a hatósági állat 
orvos láttamozásával.

— Apró czigányak. Az éj folyamán szép 
kis jelenet játszódod le v.rosunk egyik kül 
utczai korcsmája előtt. Két kis faraó ivadék 
különbözött össze a kereset megosztása felett, 
a több bortól vidámult szemtanú mulatságára 
össze is robbantak annak rendje és módja 
szerint. Kezdetben csak úgy szabad kézzel 
ment az ügy le bonyolítása, majd a hegedű 
is elő került a csikós tokból, s ugyan csak 
parírozott vele a két kis apró zenész. A do­
lognak az lett a vége, hogy a szemtanuk jó 
akaró közbelépésére kezet nyújtottak egymás-

DEBRECZENI HÍRLAP.

nak, s melankóiikuo hangulatban nézték a 
darabokra tört száraz fát.

— Most már mivel hegedülünk Zsiga ? 
szólt a kisebbik sírva fakadva.

— Hát tudom én, mikor nem tudom, — 
szólt a másik dühösen, s hóna alá kapva a 
hegedű roncsot eltűnt az éji homályban.

dósra a tribüné előtti térre szóló jegygyet 
bírók feljogosítva nincsenek; A totalisateur 
bódéhoz a gyepről egyenesen, mig a páholy és 
zártszék helyekről a tribüné 'épületet kívülről 
megkerülve lehet jutni. Hely árak a falraga­
szokon és versenysorozatban részletesen van­
nak hirdetve. Kellemetlenségek elkerülése vé 
gett felkóretik a versenyekeu résztvevő közön 
ség, hogy belépti jegyét láthatólag viselni 
szíveskedjék 1 A versenyek kezdete mindenkor 
délután, pontosan 2 órakor. Hiuog ételekről 
és hűsítőkről a „Bika“ szálloda előnyösen 
ismert vendéglőse fog gondoskodni. A helyi 
vaspálya gőzmozdonyu vonatai (a hatvan- 
utczai vonalon) a versenyek alatt a „Bika“ 
szállodától a lóvásártórig dőli 1 órától foly­
tonosan ^közlekednek. A pályatőrt környező 
árkon keresztültórni ; ültetvényüket rongálni 
és a gyepet gázolni büntetés terhe alatt tilos.

A diákkongresszus kérelme a 
közönséghez.

A debreczeni országos magyar diák kon 
gresszus ügyében megindult mozgalom oly 
érdeklődést keltett országszerte, mely az eddigi 
hasonnemü mozgalmakat tekintve, igazán 
páratlannak mondható. Széli Kálmán lelkes 
szavai, melyeket ez ügyben nála tisztelgett 
küldöttséghez intézett, a legnagyobb mérvben 
költötték fel az érdeklődést nem csak a főis­
kolai hallgatóság, de az egész magyar nemzet 
körében is s a debreczeni jog aszok által 
kezdeményezett s maga elé csak nemes és 
magyar ifjúsághoz nagyszerűségében is méltó 
elveket tűző kongresszus iránt, mely annyira 
népesnek Ígérkezik, hogy a kongresszust elő­
készítő nagybizottság kénytelen a kongresszus 
ügyében a nagyközönséghez fordulni. A szál­
lodák nem képesek szállással látni el minden 
a kongresszusra érkezőt. Arra gondolt tehát a 
rendező bizottság, hogy Debreczen város kö­
zönségének vendéglátó szívességét veszi bekövetkezett, Tvansválban ugyanis meg- 
igénybe a ez utón kén fel azon családokat, 
kiknek ez módjukban áll, hogy egy, vagy két

TÁVIRATOK.
Az angolok veszedelme.

Budapest, ápr. 19. (Érk. este 7 órakor.) 
— Londonból telegrafálják: A mitől az 
angolok trrtottak, az a veszedelem most

egyetemi hallgatót, a kongresszus tartama alatt 
szállással ellátni kegyeskedjenek. Kik o kérelem 
nek bármily mártékbeli is eleget óhajtanak 
tenni, szíveskedjenek elhatározásukat legkésőbb 
f. hó 21-ig a kongresszusi irodával (Bika 
szálló 8 sz.) tudatni.

Törvényszék.
§ A debreczeni ügyvédi kamara dr. G a-

c s ó Kálmán ügyvédet névjegyzékéből ki­
törölte és irodája részéve gondnokul K á 
mán Lajos h. böszörményi ügyvédet ven 
del te ki. Dr. A d á m Sándor ügyvédet Mező 
Tar székhelyivel az ügyvédek névjegyzékébe 
fölvette.

§ Csődbe jutott nagykereskedő. Lieder­
mann Mihály debreczeni lakos, termény - 
kereskedő ellen a dabreczeni kir. törvényszék 
mint csődbíróság, a tegnap délután tar ott 
ülésében, a csődtörvény — 82. § a alapján a 
csődöt — saját kérelmére — 
elrendelte — 6309/1900 T. számú határoza­
tául. — Csődbiztosul Deák Ferencz kir.
törvényszéki bíró, — tömeggondnokul M a 
g o s György ügyvéd, — helyetteséül pedig, 
dr. Szűcs Géza van kirendelve. - 
A kir. törvényszék a felszámolások 
tárgyalására 1900 junius 8 napjának ^ d. e. 9 
óráját, a csődválasztmány megalakítására 1900 
junius 11-ik napjának d. o- 9 óráját tűzte ki
_ a követelések bejelentésének záros határ
ideje 1900 évi május 31 napja. A leltározást 
Török Péter bír. végrehajtó teljesíti.

Sport.
Tájékoztatás a lóversenyre. A most szom­

baton és vasárnap tartandó itteni lóverse­
nyekre vonatkozólag a következő tudnivalókat 
közöljük: a totalisateur vezetését a versenyek 
mindkét napján K. Császár Ferencz ur a 
Magyar Lovaregylet“ totalisateur igazga­

tója teljesíti. Ezen versenyek alatt a tota­
lisateur 2 forintos és 5 for i n t o s pénz­
tárakkal fog a gyepen felállított helyiségben 
működni 1 A gyepre (tehát a nyergolő istáié­
hoz is) csak egyleti jelvénynyel vagy tribune 
előtti térre szóló belépti jegygyei lehet menni, 
de azért a sikverseny pályán való kozleke-

indultak a nagy esőzések, s most Roberts
serege el van árasztva, a nagy víztől 
mozdulni sem tud. A«-> tífusz nagy mértéke 
ben terjedt az angol katonák közt.

Fokvárosból jelenti a Reuter-ügynükség ; 
A Bethulie mellett épült aj vasúti hidat ál­
lítólag e hét végén adják át a közforgalom­
nak. Transvaal nak azt az ajánlatát, hogy 
kölcsön adja Portugáliának azt az összeget, 
a melyet a Delagoa-ügyben hozott ítélet ér­
telmében fizetnie kell, Portugália köszönet - 
tel visszautasította. A transvaali kormány 
tiltakozni akar a búr foglyoknak Szent-Ilona 
szigetére való deportácziőja ellen. íleitz mi­
niszter kijelentette egy újságíró előtt, hogy 
a kormány nem hozott határozatot a bányák 
elpusztítására nézve.

Fronemann bur parancsnok azt jelenti 
Pretoriába, hogy 400 embert a folyón át 
Aliival felé kergetett, több angol kato­
nát elfogott és marhát, szekereket ej - 
tett zsákmányul. A Bethulie melletti vasnál 
ludat levegőbe röpítették.

A párisi kiállítás.
Budapest, ápr. 19. (Érk. este 7 ó ) Parii 

ból jelentik : Az osztrák főbiztosság díszter­
mében, a mely Ferencz József király mell­
szobrával volt díszítve, tegnap nagy fogadó- 
estélyt adott Exner főbiztos feleségével és 
leányával. A nagy számmal megjelent vendé­
gek között volt Wollkenstein gróf nagykövet 
Auersperg herezeg és Baernreihter gróf volt 
császáriminiszter, a központi bizottság részé­
ről Rothschild báró főkonzul, Eder és Skala 
udvari tanácsosok. Förster osztályfőnök, Buscb 
mann báró, Horny báró főerdőtanácsos, Wiener 
miniszteri tanácsos, Müller osztálytanácsos 
Spetzler altengernagy, Benk szobrász, sok ida- 
gon kiállítási biztos és a kiállítás franozia ve­
zetőségének képviselői, továbbá számos osztrák 
nagyiparos és az osztrák kolóniának safe 
tagja.

m
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Különfélék.
Majom bólcseség.

Ha ti majom beszélni tudna,
Első szava vajon 
Az emberhez mi volna ?
Bizonynyal : te majom 1

_i_ a test melege. Az emberi test hőmér­
séklete az általánosan uralkodó nézet szerint 
harminczhét és haimmcznyolcz Celsius tok 
között ingadozik és megközelítőleg dfo iok 
ban állapítható meg. Dr. Marx, a fertőző be­
tegségek intézetének az asszisztense egy ér­
tekezésében arra mutat ró, hogy ez a szám 
meglehetősen magasra van tartva. O nagyon 
sok embert megvizsgált a normális hőniérsek- 
lésre vvnatkczóliig és gondos vizsgálatainak 
az eredményeképpen azt jelentheti ki, hogy az 
egézséges embereknél 37"2 lókig figyeltek meg 
az emelkedést, an.i azonban egész különös 
okokra vezethető vissza. Gyakran az emész­
tési processzus okozta hőemelkedésről van 
szó, ami olyas emésztési láznak tekinthető. A 
37'2 fokon felül lévő hőmérséklet többnyire 
testi kényelmetlenségekkel van kapcsolatban 
és többé nem tekinthető normális állapotnak 
Ha tehát kétséges esetekben már a reggeli 
vagy délelőtti óiákban a test hőmérsékletének 
emelkedére 37.2 foknál nagyobb, nagyon he­
lyes, ha napközben, főkép este felé ter­
mométerrel megvizsgáljuk testünk hőmér­
sékletét.

*

Azok az emberek, akik utolsó csepp vé­
rüket ériünk föl akarják áldozni, az első 
eseppel többnyire igen takarékosak.

Régi barátoknál a lelkek érintkeznek,<az 
újaknál a kezek, — az ismerősöknél a keztyük.

Két dolog határtalan 1 az [égbolt és az 
ostobaság.

Ha össze is kötjük ismét a barátság el 
szakadt kötelékét, azért a csomót mégis csak 
érezni fogjuk.

Egészség,
A betegek ápolásáról.

A betegség lefolyására és a gyógykeze­
lés eredményére mindig nagy befolyása van a 
jó és szakszerű betegápolásnak.

Első sorban kiváló gondot fordítsunk 
magára a betegszobára, amelynek olyan he­
lyen kell lennie, hogy semmi se háborgassa 
a beteg nyugalmát és pihenését. Az egész­
séges ember nem is tudja kellőképp mél 
lányolni, hogy mily fontos ez a betegre 
nézve.

A teljes csend és nyugalom megnyugta­
tóan hat szervezetére, holott a zaj, a lárma 
folyton izgatja. Pedig az alatt, hogy a beteg 
pihen, maga a szervezet folytatja a gyógyítás 
munkáját, melyet az izgalom minden pilla­
natban megakasztana.

A város végén fekvő kórházaknak és 
szanatóriumoknak éppen ebben a csöndes 
fekvésben van a főelőnyük és ebben leljük 
meg annak ekát, hogy kórházakban és sza­
natóriumokban oly betegeket is látunk felé­
pülni, akiknél majdnem bizonyosan föltehető 
hogy a kórházban kívül okvetlenül tönkre­

mentek volna.
Kiváló fontosságú továbbá, hogy a be­

tegszoba elég nagy legyen és könnyen szel­
lőztethető, mivelhogy a betegnek annál több 
friss levegő keil, mennél súlyosabb a baja. 
A friss levegő bevezetése nagyon meg van 
könnyítve, mihelyt elég tág a helyiség, hol a 
beteg fekszik, amiből sz következik, hogy 
adandó alkalommal mindig a lakás legna­
gyobb helyiségét kell betegszobának kivá­
lasztani.

Magánlakásokban rendszerint a szalon 
felel meg leginkább ennek a czélnak, mivel 
hogy az szokott a legtágasabb lenni valameny 
nyi szoba között, nem is említve azt az elő 
nyét, hogy többnyire legmesszebbre esik a 
konyhától, melynek szaga és kigőzölgése 
semmiesetre sem lehet jó hatással a betegre 
mivel elrontja az őt körülvevő levegőt, ho­

lott annak tisztasága — mint már kimutat 
tűk — nagy befolyással ven a beteg javulá­
sára. , ,, ,,

A laikus közönség körében általános az 
* téves felfogás, hogy a szoba rossz levegőjét 
füstölés által meg lehet javítani. Szolgáljon 
erre nézve felvilágosításul, hogy a levegő 
megjavításának csupán egy módja van : 
az, hogy friss és tiszta levegővel fölcse-
rélik. ,

A jó ápolásnak további föltételé : a tisz- 
taság. A betegszobának nem szabad porosnak 
lenn1, az ágyneműt és a beteg fehérneműjét 
lehetőleg gyakran kell ujjal és tisztával ki 
cserélni. Hogy mennyit ér a gyógykezelésben 
a tisztaság, legjobban mutatja az ujabbkori 
sebészet. Statisztikai adatok bizonyítják, hogy 
a tiszta kézzel és tiszta sebészi eszközökkel 
végzett műtétek csaknem mindig gyógyulásra 
vezettek, holott ezelőtt, mikor a tisztaságra 
nem helyeztek még kellő súlyt, a halálozási 
arány igazán megdöbbentő volt.

A betegápolás nélkülözhetetlen föltétele 
az önfeláldozó, értelmes és lehetőleg jól isko­
lázott ápolószemélyzet. Erről a kórházak és 
magángyógyintézetek tudnak beszélni.. Az 
igazi és feladata magaslatán álló ápoló szi­
gorú kötelességludással végzi teendőjét, pon­
tosan betartja az orvos rendeletéit, ügyel a 
beteg minden lélekzetvételére, úgyszólván a 
szeméből kiolvassa minden kívánságát, nem 
ismer fáradtságot és érti annak is a módját 
hogyan kell a betegtől megtagadni rá nézve 
káros kívánságai teljesítését a nélkül, hogy 
felizgatná a beteget. De egyik jellemző tulaj­
donsága a jó betegópolónak, hogy szigorúan 
ragaszkodik az orvos rendeletéihez és nem 
akarja maga — az orvost játszani 1

Közgazdaság.
A malacok fölnevelése.

Igen időszerű czikket kaptunk most, a 
mely szakszerűen fejtegeti, miként kell a 
gazdának a malaczokat táplálni, gondozi, 
hogy lehetőleg elkerülje a sertésvész okozta 
károkat.

A czikk a következő : Aki teljes szak­
értelemmel s lehetőleg személyesen ügyeli 
fel a szükséges teendőket, bátran daczolhat 
a sertésvész kalamitásai ellen. Miután azon­
ban a malaczok gondozása s táplálása iránt 
tenyésztőink táborában eltérők a nézetek, 
sietek néhány jó fogást papírra vetni, melyek 
a drávafoki néhai F o d o r-nak, a hires ma­
gyar tenyésztőnek képezték titkát. Igaz, hogy 
az öreg ur a hajnali etetéshez zsöllyeszéké­
ben tolatta ki magát a deczemberi lágy kö­
zepette. Azon kezdte, hogy a s z o p tatás 
egész ideje alatt bőségesen 
etette k o c z á i t. Táplálékuk légenyben 
gazdag anyag volt, minő a lefölözött tej, a 
főtt krumpli, vagy csicsóka, árpaliszttel ve- 
gvitve.

A mai a ez tudvalevőleg hozzászokik egy 
csecsbimbóhoz s máshoz nem nyúl, hát 
hozzá szoktatta a legsilányabbat az elől le­
vőkhöz, melyekben legtöbb a tej. 1 la aztán 
több volt a inalacz a csecsbimbók számánál, 
vagy a koeza szervezető nem bírta el a sok 
malacz táplálását, a hiványabbakat kiselej­
tezte s csak a javát tartotta meg.

A csongrádmegyei bérlő-tenyésztők, kik 
a mangalicza s a vorkshirei keresztezések 
oly szép eredményeit érték el, négy héten 
át szoptatnak, azután oly táplálékkal helyet 
tesilik az anyatejet fokozatosan, mely áll le­
fölözött tej s valami gabona lisztjének a ke­
verékéből. A lefölözött tej pótolható — mos­
lékkal, melybe olajpogácsát, árpalisztet ke­
vertek.

Felváltva szophatnak is a malaczok, de 
folyton kevesebb ideig — mig végre a 8 ik 
hét után teljesen elválasztatnak.

Nagy hiba az, hogy sok helyen éppen 
télen vonják meg a serdülő állattól a jó táp­
lálékot s ezzel útját is vágják a kora fejlett­
ségűé'

összköltséget számítva — ti forin­
tunkba lesz az állat. A három hónapos ma­

lacz rendszerint van 32 kilós s miután annak 
kilóját a helyszínén lehet 32—34 kraj('zárjá­
val eladni, tiszta a számadás arra nézve, 
hogy a tenyésztő három hónap leforgása 
alatt négy-öt forint tiszta hasznot szerzett 
magának minden darab után. A lefölözött 
tejnek ily mc lőni hússá átváltoztatása oly 
Monyös üzlet, mely maga magát dicséri. !>a'- 
í anyavármegye igen sok községében a meg­
rémült lakosság alig mert sertést tartani, 
mert félt a sertés-vésztől s ormán van, hogv 
a tej szövetkezetek potom áron vesztegetik ét 
a lefölözött tejel, pedig minő ír ^reség lenne, 
ha ily szövetkezetek helyén fél vagy három­
negyed rész Yorshire-tenyészdét tartana az 
intelligens gazda.

Egy Ízben Agnelli plébánossal, a hires 
gyógyfütei melőveí beszéltem e tárgyról, ki 
Corneom módjára érti az állattenyésztést is 
s ő azt mondta:

»A magyar tenyésztő egy perczig se ha­
bozzon, hanem a magyar fajtát (kis-jenői,. 
mangalicza, kondor), keresztezze yorkshirei 
kannal, hogy legalább negye d angol vérit 
legyen tenyészdefe s nyert játéka van ! Néz­
zünk csak szét a pesti piaczon s azt fog­
juk látni, hogy a vágni való malaczot (Span- 
ferkli-t) úgy elkapkodják a vevők, mintha 
irigyen adnák, akármilyen fajtabéli volt is az 
állat.

A vágni való malacz, midőn húsa a leg­
jobb minőségű, hat hetes legyen.

A sertéstenyésztésnél főszerepet játszik 
e koránfejlettség. Igaz, hogy 
az öröklött kvalitás, ha nem befolyásolta tik. 
a*takarmányozás s a gondozás által. Egy 
bérlő ismerősöm igy fokozza a koránfejlett­
séget :

Összevásárolja a yorkshirei s a kis Je­
női malaczokat, melyek külön apától, külön 
anyától származnak — kéthetesnél nem 
idősebbek — s egy jó telelő koeza alá 
adja azokat, mely másodszor vagy harmad­
szor malaczozott. A malaczok jól szopnak s 
külön is lesznek táplálva, a hogy fentebb le­
írtam.

Az ólban apró nyílásokat hagy, melyen 
át a malaczok kény ük-kedvük szerint sza­
ladgálhatnak ki vagy be. A koczát a lehető 
legkonczentráltabb eledellel tavija, sőt né­
hány órára a lóherésre is engedi túrni. A 
malaczoknak fentebb leirt takarmányt nyújt 
5 —6-szor naponként, miközben nagy gondja 
van, hogy minden etetés után, vályújukat 
tisztára kimossa a cselédség. Egy mély, rá- 
csozotl etetőben meg áztatod árpát tartat 
előttük állandóan, melyből kedvok szerint 
bármikor ehetnek. Az ilyen állatok aztán 
egész életükben jól s sokat esznek ki­
tünően fejlődnek, Az elválasztás akkor tör­
ténik. midőn a koeza nem hagyja őket tovább 
szopni.

G8A BNOK.

Romba dőlt lelkek.
— Amerikai regény. —

Ferditolta : G—d J—f.
Folytatás. 38.

Ily helyzetben voll rar, Tlioriidyke. 
Gilbert Richard menyasszonyát úgyszólván 
az oltár elől lopta el, s midőn ezt tévé, csak 
bosszúra gondolt ; de mi fogja akadályozni 
Bourdon Mórinál, hogy őt egesz életére 
semmivé tegye ‘? Norma most a legbarátsá­
gosabb, a legengedékenyebb terem ivén y volt 
a földön, és szerette Lőrinczet ; azonban 
uemszokot-e megtörténni, hogy a kiket egy­
kor legforröbban szerettünk, azokat későbben 
a legelkeseredettebbén gyűlöljük '? Lőrincz 
öt a legborzalmasabb, legcsufabb módon 
csalfa meg. Minő jogon várhatott azért ke­
gyelmet1? Ki mint vet, úgy arat.

Alig mozdult helyéről, midőn Thorndyke 
hozzá közeledett. Milv halvány volt; és a nagy 
gyermekies szemek mily félénken, mereven 
néztek.
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haraggal es izga-
Norinával. Első ízben 
kemény liangon beszélt

—^Norina ! kezdé hirtelen — nem lehet 
többé a dolgon segíteni, holnap ^ New-Yorkba 
kell utaznom.

Norina ajkai reszkettek.
— Holnap‘lismétlé sóhajtva, oly hamar — 

oly hamar !
— Megvallom, hamar jött e kényszerű­

ség ! de lásd — ez nem fog az egész éle­
ten át tartani. Minden házas társnak el kell 
válni egy kis időre, mig túlesnek rajta, 
ler Norina — ne mutass ily szomorú ar- 
ozot. Nem tehetek róla — nem segíthetek 
rajta. Csak nem hiszed, hogy szívesen hagy­
lak el ? De Lr /ton itt van, ő nagybátyám 
küldötte. Magad hallottad őt, s láttad a le­
velet, mely vissza térésemet parancsolja.

— A levelei ? viszonzá, miközben ráte­
kintett. Hisz két levél volt.

— Oh igen — kettő. Úgy vau. De a 
másik csak látogatójegy volt, barátomtól. 
Holnap délben utazom el, láss hozzá hogy 
podgvászom készen és renben legyen. És 
kísértsd inog levetkőzni e halvány, szem­
rehányó arczoi, ha azt akaró, hogy az en­
gem, mint egy kisértet ne érintsen.

Könnyelműen, kissé 
tottsággal beszélt 
történt, hogy ily 
hozzá.

Gyönge pir futotta at arczát. Karjaival át 
fonta Lőrincz testét és nagy részvéttel nézett 
az elégedetlen arczba.

— Ne bosszankodjál Lőrincz. Hisz nem 
akarok Neked szemrehányást tenni és én 
tudom, hogy te nem tehetsz róla. De én oly 
nagyon szeretlek téged — és ez a mi első 
megválásunk. Én oly boldoy voltam itt — oh, 
-oly boldog !

Hangja olyan volt, mintha meglenne 
törve azutan Lőrincz válíaira támaszkodott.

Mr. Thorndvke egy elnyomott sóhajt hal 
látott.

— Oh ég ! ezek a könyek, jelenetek, 
ájuldozások I Tudom hogy így fog történni. 
Norina, az istenre kérlek ne sirj ; nem va­
gyok képes ezt kibírni. Nos tehát nagybátyá­
mat, pénzét, szeretetőt, életem minden remé­
nyét, szélnek eresztem Íme és itt maradok, 
hogy életem utolsó perczéig veled enyelegjem 
11a békességben nem mehetek, inkább nem is 
megyek.

Norina felemelte fejét, mintha hirtelen 
valaki érintette volna, volt valami Lőrincz 
hangjában, szavaikén, arczában, ami egy pilla­
nat alatt, de egyszersmind örökre felszáritá 
Norina könyeit.

— Kérlek, bocsáss meg Lőrincz, mondá 
hirtelen megváltoztatott hangon. — Nem fogok 
többé sírni. Készítsem el most podgyászodat, 
vagy maradhat holnapig ?

Lőrincz kissé daczosan felelt. Á szende, 
fekete szemek mereven néztek a tenger 
leié, as ajkak megszűntek remegni a gyön­
géd arczocska halvány és nyugodt lett.

— Norina. talán nem sértettelek meg ?
— Megsértve, általad, Lőrincz ? Nem, az 

nem is lehetséges.
— uly nagyon szeretsz engem, No­

rma'1?
— Hiszen ezt már bebizonyilám, hogy 

szeretlek-e vagy nem. Én nőd vagyok.
— Igen természetesen, természetesen, 

viszonzá gyorsan. — De nézd, Norina, 
képzeld, hogy én a jövőben nagy igazság­
talanságot követek el irányodban — hogy 
én például elhagylak. Nem." nem, ne néz 
úgy rám — hisz ez csak feltevés — jól 
tudod.

Norina nagy fekete szemei reá irányul­
ták, és ő kissé zavartan mosolygott.

— Folytasd ! mondá Norina.
Folyt. köv.

jne a helybeli 39-ik gyalogezred zenekara 
alszik

A Bika kávéházban szerda: Rácz Károly 
szombat: Magyari Testvérek, vasárnap: Veres 
Tóni.

A „Központi kávéháiban“ naponta fel­
váltva Ráoz Károly és Magyari Testvérek 
zenekara játszanak.

Corsó“-kávéházban zeneeste hetenkiónt 3 
s/or.Hétfőn Mi^yari Testvérek, Síerdii K'ss 
Béla csütörtökön Rícz Káról/ zsaaki'a, 
játszik.

A „Bdatoa“ kávéiméban hetenkint kát 
gz*r Csütörtökön és Vasárnap ezigínyzenekar 
játszik.

Az „Angol-Királyné“ kávéházában Ked­
den este Magyari Testvérek. Csütörtök ás Pén­
tek este Rise Károly. Vasára ap felváltva 
Ráoz Ó3 Magyari-TosWárak tartanak zaae 
estélyt.

4051.
1900.

szám

Bérkocsik díjszabályzata.
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I. 'Napszámra.
Rgósi capra, reggeli 7 érától rrati 0 éráig 
Fél af.-ra, reggeU 6 órától d. u. l-ig- vagy
d. u. l-t81 esti 9 óráig ...........................

II óraszáwr*.
fél órára , . ..........................
V, órára . . . ....................................
SSgy egész órára..........................................
stindes következő órára ... ■ ■
in utolió órán tol félórára v. kevesebb iuóre 

III. £gr»s láratoké?*,
ti ogállapodá» és visszamenti oéiktt a város 

sorompóin beiül
tíz. Meghatározott járatok. 

Temetóscknál (valláskfliOcbióg nélkül), ks 
t, végtiszteiaep a templomban történik, 

Uemetőbo ím és vissza .......
á háztól ,i enoiien a temetőbe ki és visezs. 
á színház j. menet . . ...
á színaij;fcól jövet . ; . , . .
b árra • vasúti iudóbás vagy raktárhoz nap 
pal enet vagy jövet kdei táskával .

hiel „ ,
v aoesie mellé elhelfesett minden tlorab 
málha után külön 10 krajezur díj jár,

V kercBOlyázó, vagy csónakázó tóhoz, 
cznkorgyár, légesesxgyár, kertészsíi egylet 
es gőzmaiomhoz menet vagy jövet . 

vsáét és visazajövti egy órai várakozássá! 
i :uiKy erdői fQrdóházhoz, polgári vagy 
katonai lövöldéhez menet vagy jövet , ,
Bt «tot és jövet egy órai várakozással
midden következő órára..........................

Külső barom- éa lóváeártérre oda és viss 
»a egy órai várakozással .:....

minden következő órára ..........................
Satonei laktanyához és katonai kórházhoz

meret vagy jővet....................................
menet ét visszajővet 1 6m á.-abosással. 
smaden további óráta. , .....................

Hirdetmény.
A debreczen -budapesti tőrhalósági 

körút 39'135 — 40‘475 km kört fekvő 
nádudvari átkelési szakaszának helyreállí­
tását 6568 kor. 83 fii. összeg erejéig 
engedélyezem-

A fent említett munkálat foganatos! 
tásának biztosítása czéljából az 1900. évi 
május hó 2 napjának d. e. 10 órájára a 
Hivatalos helyiségemben tartandó zárt aján- 
ati versenytárgyalást hirdetek.

A versenyezni óhajtókat felhívom, hogy 
fentebbi munkálat végrehajtásának el­

vállalására vonatkozó, az engedélyezett 
cöltség után számítandó s a részletes 
feltételekben előirt 5% nyi bánatpénzzel 
ellátott zárt ajánlataikat a kitűzött nap 
d. e. 10 órájáig hozzám annyival inkább 
igyekezzenek beadni, mivel a későbbe í 
érkezettek figyelembe nem fognak vétetni.

A szóban forgó munkálatra vonatkozó 
műszaki művel G. és részletes feltételek a 
debreczeni m kir. államépitészeti hivatal­
nál, a rendes hivatalos órákban naponkint 
megtekinthetik

Debreczen, 1900. ápril. 9,
Rásó Gyula

kir. tanácsos alispán.

Hirdetmény.
Van szerencsém a nagy érdemű 

közönség becses tudomására hozni, 
hogy intézetünknél 5 7, % -ra elhelye­
zett betétek után 1900 május 1-töi 

kamatot fogunk felszá-kezdve 5 %

4405.
1900.

Temetkezési intézet
áthelyezés

Zene-estélyek.
A „Magyar-király“ kávóházban Kedden

ás Csütörtökön 
3éla zenekara

felváltva Ráoz Károly és Kiss 
tart zene-estélyt. Szombaton

Van szerencsém a n. é. közönséget 
értesíteni, hogy »KEGYELET« 
első debreczeni

disz temetkező intézetemet
Tisza palotából (Kenyér piacz) 1900. évi

fPff'*' május hó l-tol 'i§g^|
Kossuth , Batthyányiutcza sarok, a szín­
házzal szemben, Ns. Szabó Emma úrnő 

házába helyezem át.
Kérem továbbra is a n. é. közön­

ségnek szives pártfogását, biztosítva a 
legszolidabb és íigyelmes eljárásomról.

Teljes tisztelettel :

Kernáts Gyula.

mitam.
Tisztelettel

Hajdú-Böszörményi 
részvénytársulati takarékpénztár

szám. Hajduvármegye Alispánjától.

Hirdetmény.
A h. böszörményi volt kerületi szék­

háznál szükséges javítási munkák helyre­
állítását 1179 korona 54 fillér összeg 
erejéig engedélyeztem.

A fent említett munkálatok fogana­
tosításának biztosítási czéljából az 1900. 
évi május hó 5-ik napjának d. e. 9 órájára 
hivatalos helyiségemben tartandó zárt 
ajánlati versenytárgyalást hirdetek.

A versenyezni óhajtókat felhívom, hogy 
a fentebbi munkálatok végrehajtásának 
elvállalására vonatkozó, az engedélyezett 
költség után számítandó, s a részletes 
feltételekben előirt 5% nyi bánatpénzzel 
ellátott zárt ajánlataikat a kitűzött nap 
d. e. 9 órájáig hozzám annyival inkább 
igyekezzenek beadni, mivel s későbben 
érkezettek figyelembe nem fognak vétetni.

A szóban forgó munkálatra vonatkozó 
műszaki művelet és részletes feltételek a 
nevezett magy. kir. államépitészeti hiva­
talnál, a rendes hivatalos órákban napon­
ként megtekinthetők.

Debreczen, 1900. Április 17.
Rásó Gyula

kir. tanácsos alispán.
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Hangszcr-gy ár*. Csász. és ip. udvari száiliíók.

SterxLloeEg1 -Ä-rraa-iim. és Test-rérs
Főxa.^ts.r és Iroda: Budapest, Zlorepesl-ia: 36.

Minitwr-Ariston,

Zongora-termek:
iiossíiíh Lajos-iifeza 22.

Ivtroly-könit sarkán)

Ezen uj találmányi! bájos hangszeren a leg 
kedveltebb magyar vagy más nótákat el 
húzhatja még az is, kinek fogalma sincs a 
zenéhez, Ára 8.60 a, kólák darabja 25 kr.

■DC

CD
ÖO
CD

Kittiqő hsngu har-noonllxálr 
3 írttól feljebb 4, 5, 6, 8, 10 írt.

Dellama csengő, egyenlően tömör erőteljes 
hangú zongorák a legdusabb vá­

lasztékban.

Mindenütt elismert, saját gyártmányú
iskola, szalon és egyházi harmo- 

nluJTioR.
Képes árjegyzék : a) harmonikákról, Erard valamint a Feuricli világhírű zongorák egyedüli képviselete, b) 

' mechanikai zenélő müvekről és zenélő dísztárgyakról, c) az összes egyéb hangszerekről, mint hegedűk, fuvolák, czimbalmok 
I Mitarák hórmoniumolc, seongorálsL ethről ingyen és bérmoníve küldetik, csak megnevezendő, hogy miféle hangszerről 

’ kívántatik az árjegyzék.

neiaélö »n» (om B«- _

Meglepő ! Meglepő !
Tavaszi újdonságok

Kabátok,
Gallérok,

Esőköpenyek,
óxlsusi ■^"á.la.siatélsr'bs.xi.

Gyermekr libák, 
Blouzok és, 

INői kalapok
g'ézrik^ejzitelk:.

RÓZSA LAJOS
női illvatterme

DEBRECZEN, Erstem plom bazár.

Debreczen, nyomatott Kuiasi Imre kő-és könyvnyomdájában



Meglepő Meglepő
Tavaszi újdonságok

Gyermekruhák,

Esőköpenyek

DEBEECZEN, Kistemplorn bazar

Hangszer-gyár.

Stem/berg1 és Testvére.
OFöralrtár és Írod.a: Budapest, Kerepesi-uit 3©.

Mlnitur-Ariston.

Zongora-termek:
liossuth Lajos-ntcza 22.
(Karoly-köiut sarkait)

Ezé n uj találmányi! bájos hangszeren a leg 
kedveltebb magyar vagy más nótákat el •
húzhatja roég az is, kinek fogalma sincs a ~ac 
zenéhez. Ara 8.60 a, kőták darabja 26 kr.
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sJiir ^31
Kitűnő hangú harmonikák 

8 Írttól feljebb 4, 6, 6,8, 10 írt.
Dallama csengő, egyenlően tömör erőteljes 
hangú zongoráit a legdusabb vá­

lasztékban.
Mindenütt elismert, saját gyártmányú
iskola, szalon és egyházi harmó- 

niumok.
Képes árjegyzék : a) harmonikákról, Erärd. valamint a Eeuricli világhírű zongorák egyedüli képviselete, b) 

i zenélő müvekről és zenélő dísztárgyakról, c) az összes egyéb hangszerekről, mint hegedűk, fuvolák, czlmbalmok. 
lármonlumok, zongorák, stbről ingyen és bérmentve kűldatik, csak megnevezendő, hogy miféle hangszerről

kívántatik az árjegyzék.

‘Wencl^gl.dkMAlstnela: set^*n*E<ö» Sf«at»min4ihzld .

Debreczen, nyomatott Kuiasi Imre kő-és könyvnyomdájában


